25 July 2011

Dear mum,

Could you please date and sign the 2011 tax déclaration as soon as possible and return it to
me. You have already signed the 2010 tax déclaration. This is a new one that looks after the

period between 1%

January 2011 and 15 January 2011.

It is a bit disappointing to find out a year later that you had prepared a spécial LSV for dad so
that the caisse maladie bills could be paid for him. Maybe it would be a good idea to repeat the
process for you. I am sending you the forms that you have to fill in and sign. I am using the
bank account that you previously used to pay out money to the CSS. A bit more coopération
from your little helper would be appreciated. I am also sending you some blank forms in case
you choose another bank account. Ail together there are 3 forms.

Over the last couple of years I have asked you and your little helper to look after the house in
Spain so that one day we do not have to pay out Spanish inheritance taxes. Christ asked me to
make sure that we find a compétent Spanish notaire. Could you please look after this as soon
as possible?

In your last letter you said that your little helper had received the sum of Frs 25'430 in

2010.1 calculated Frs 7010 and 22'500 which totals Frs 29'510. As a kindness to you I asked
the tax man if anything could be done with this amount. He answered that if you want to give
away your money that is your business. On the other hand it would be most useful that you
send me ail the funeral expenses.

The Zurich insurance for the assurance ménage needs to be signed and sent back as soon as
possible. It is now in your name.

You have a spécial insurance accident with Zurich that dad did for you years ago. In case you
had an accident it allowed you to be in a room with 2 persons. After seeing that you refuse to
be treated in Geneva then I no longer think that it is useful for you to have this insurance.
Send a fax immediately to the Zurich insurance to cancel it before the first of August. You
would save Frs 258 a year.




I had enough money to pay for your CSS bills. The total amount came to about Frs 3'800. As

S00N.2S. YOl fix up the LSV L willno longer have to payv_out thése bills

Maybe soon one day you would like to transfer some money to the JNG account. Here is

I have made a copy and paste of questions from my last letter that you have not yet
answered.

Did you ever ask the régie if you were allowed to sublet the flat? What has happened to
the brilliant plan of making money on your flat in Geneva?

From what I understand you are paying for [l flat in Geneva, her caisse maladie as
well as her upkeep in Spain. It would reassure me to know that if you have other resources
of money that you have not told me about. If you are paying out ail this money and we
know that your income is now less then it is obvious that you are now eating away at you
capital to survive. I hope that you are aware of this.

You could also give me the signature on the COOP bank account. Tell me if you want
this so I can get the necessary papers for you to sign.

I was quite shocked the other day when you did not dare say a word that might go against
your little helper's desires. There is still something called freedom of speech. You should be
allowed to sign a tax form without being terrified of having your little helper giving you a
hard time afterwards. This is absolutely an abnormal situation and does not reassure me that
you are acting under your free will. Ail thése years I have been looking after ail your
finances in Geneva as well as looking after your flat. I know that you fully trust me so you
can imagine how amazed 1 was when ail of a sudden you allowed [l instead of me to
look after your private matters as well as getting him to look after renting your flat to one of
his I girlfriends. You are definitely not free to do what you want and are being
pressured into accepting décisions that you would never have accepted before my dear sister
decided to install herself in your house and at your expense. I can see clearly that there is a
emotional blackmail going on. You do everything that she wants and in retum she allows
you to continue living in Spain.

I looked over the death certificate that was sent to me 3 months after dad passing away. |

saw that the certificate was delivered by the Spanish on the 200 of January. I remember

now that my dear sister and brother wanted [l to look after handing in the death
certificate as if it needed a lawyer's knowledge to hand in such a simple document I
remember asking my dear sister and [l why it was taking so long to get this death
certificate from the Spanish authorities. I was delivered a séries of lies that really makes me
wander what sort of conniving tricks they were plotting. I am still ashamed that my family
asked the little [l to look after our private family affairs. Is there no [ pride left over
at ail?




Love,




